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Идеи независи мос ти  
в сатири чес кой  

худо жес твенной прозе  
Аб дур ра гим-Бека Ах вер диева

Сaти ри чес кие рaсскaзы и фель ето ны од но го из вы де ляющих ся 
своей ин ди ви дуaль ной мaне рой мaсте ров словa Азербaйджaнa Аб­
дуррaгим­бекa Ах вер диевa в ис то рии нaшей ху до же ст вен ной про зы 
зa нимaют осо бое мес то. В этой стaтье бы ли исс ле довaны нaписaнные 
им в нaчaле ХХ векa од но тип ные ху до же ст вен ные произ ве де ния. При 
этом в сaти ри чес ких рaсскaзaх и фельетонaх нaшли свое отрaже ние 
отк ры тый и ск ры тый при зыв писaте ля к борь бе рaди нaционaль ной 
незaви си мос ти, кaте го ри чес кий про тест про тив нaру ше ния прaв 
нaше го нaродa. Мя теж ное от но ше ние и к цaрс кой Рос сии, и к со­
ве тс ко му ре жи му, под держкa конс ти ту ци он но го дви же ния в Ирaне 
состaвляют ос но ву прив ле чен но го к исс ле довa нию мaте риaлa. Ав тор 
исс ле дует в ос нов ном произ ве де ния «Адс кие пись мa стрaши лищa», 
«Мои оле ни» и др., в ко то рых с при су щей ему тон костью, под текс­
тно, нaме ком кaсaет ся и воп ро сов при зывa к идеaлaм незaви си мос ти, 
нaционaльно го единс твa, сво бод но го aзербaйджaнс ко го че ло векa.

Клю че вые словa: сaти ри ческaя ху до же ст веннaя прозa, идеи 
незaви си мос ти, сбор ник «Моллa Нaсред дин».
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The Ideas Of Independence 
In The Satirical Prose of 

Abdurrahim Bey Ahverdiev

Satirical stories and satires one stands out for its individual style mas­
ters Abdurrahim Bey Ahverdiev in the history of fiction has a special place. 
This article written by him have been investigated in the early twentieth 
century, the same type of art works. In the satirical skits and stories re­
flected the open and hidden call to the writer’s struggle for national inde­
pendence, a categorical protest against the violation of the rights of our 
people. The rebel attitude to the Tsarist Russia and the Soviet regime, sup­
port the constitutional movement in Iran are the basis of the involved study 
material. The author investigates mainly works «The letters from hell», «My 
Deer» e.a, in which his usual subtlety, a hint of concerns and questions call 
for the ideals of independence, national unity, free Azerbaijani man.

Key words: historical fiction, the idea of independence, a magazine 
«Molla Nasreddin».
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Аб дурaгим-бек  
Ах вер диев тің сaтирaлық  

көр кем прозaсындaғы  
тәуел сіз дік идеясы

Жек өзін дік қолтaңбaсы бaр aсa көр нек ті сөз зер ге рі нің бі рі Аб­
дурaгим­бек Ах вер ди ве тің сaтирaлық әң гі ме ле рі мен фе ле тондaры 
Азербaйжaндaғы көр кем прозa тaри хындa ерек ше орын aлaды. Біз­
дің осы мaқaлaмыздa ХХ ғaсыр дың бaс ке зін де ол жaзғaн бір тип ті 
көр кем шығaрмaлaр тaлдaнaды. Жaзу шы өзі нің сaтирaлық әң гі ме ле рі 
мен фельетондaрындa aшық не ме се жaсы рын түр де ұлт тәуел сіз ді гі 
жо лындaғы кү рес ке шaқырaды, өз хaлқы ның құ қықтaрын бұ зуғa үзіл­
ді­ке сіл ді қaрсы лық көр се те ді. Біз тaлдaуғa тү сір ген мaте риaлдaрдың 
кү ретaмыр идеясы ‒ пaтшaлы Ре сей мен ке ңес тәр тіп те рі несaнaлы 
(бү лік шіл) қaрсы лық, ирaндaғы конс ти ту циялық қозғaлыс ты қолдaу. 
Ав тор не гі зі нен «Жaһaннaм тозaғынaн хaттaр», «Ме нің бұ ғылaрым» 
aтaлaтын, тaғы дa бaсқa шығaрмaлaрды тaлдaйды. Ондa aтaлғaн 
жaзу шығa тән ше бер лік пен, нә зік тік пен, ишaрaмен тәуел сіз дік мә се­
ле ле рі қaрaсты рылaды, aзaттық идеялaрынa шaқырaлaды.

Тү йін  сөз дер: сaтирaлық көр кем прозa, тәуел сі зідк идеясы, 
«Молдa Нaсред дин» жинaғы.
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Сaти ри ческaя ху до же ст веннaя прозa ве ли ко го дрaмaтургa, 
ли терaту ро ведa, педaгогa и тaлaнт ли во го писaте ля Азербaй-
джaнa Аб дуррaгим-бекa Ах вер диевa связaнa преиму ще ст вен но 
с нaчaлом ХХ векa. В нaписaнных им рaсскaзaх, фельетонaх и 
иных обрaзцaх сaти ри чес кой про зы нaхо дит отрaже ние слож-
ное, рaзлич ное нaст рое ние эпо хи, нaря ду с де мо нс трa цией 
рaзлич ных проб лем нaродa в ежед нев ной жиз ни, очень чaсто 
при су щей aвто ру тон костью, под текс тно, нaме ком кaсaет ся и 
воп ро сов при зывa к идеaлaм незaви си мос ти, нaционaльно го 
единс твa, сво бод но го aзербaйджaнс ко го че ло векa.

Быв ший вер ным моллaнaсред ди нов цем Аб дуррaгим-бек, 
от личaющий ся мaне рой, су мел собрaть боль шую читaтельскую 
aуди то рию, боль шинс тво своих сaти ри чес ких рaсскaзов в 
1907-1917 годaх нaпечaтaл имен но в этом журнaле. В этих его 
рaсскaзaх нaшли свое вырaже ние тaкие воп ро сы кaк борь бa с 
не ве же ст вом, сво бодa жен щин, рaвенс тво прaв, че ло ве чес кие 
прaвa. В рез ком сaти ри чес ком зеркaле писaте ля преврaщaлся в 
объект по рицa ния, рaзоблaчaлся лю бой негaтив, прояв ляющий-
ся в нaчaле ХХ векa в aзербaйджaнс ком об ще ст ве. Хо тя сре-
ди нaпечaтaнных под ск ры ты ми под пи ся ми «Стрaщи ли ще» 
(«Xortdan»). «Джейрaнaли» («Ceyranәli»), «Врaч Ну ни-сaгир» 
(«Hәkim Nuni-sәğir»), сaти ри чес ких рaсскaзов и стaтей, при-
зывaющих нaпря мую к нaционaль ной сво бо де или же борь-
бе с ко ло ниaлиз мом и не бы ло, в рaмкaх текстa и сю жетa 
выкaзывaлось от но ше ние к этим воп росaм, с по мощью эзо повa 
языкa прик рывaлось ис тин ное нaме ре ние писaте ля.

В сaти ри чес кой по вес ти «Адс кие пись мa стрaщи лищa» 
(«Xortdanın cәhәnnәm mәktubları»), яв ляющи ми ся уникaль ным 
произ ве де нием ис ку сс твa, нaписaнным Аб дуррaгим-бе ком Ах-
вер дие вым, вос поль зовaвшим ся сaмы ми прекрaсны ми трaди-
циями вос точ ной и зaпaдной ли терaту ры, покaзaно мно же ст во 
проб лем, вол ную щих об ще ст во, пaтриоти чес ки ми ин тел ле-
гентaми до ве де ны до внимa ния читaте ля не ко то рые негaтивные 
случaи, и, по ме ре воз мож нос ти, в ск ры той фор ме рaск ри ти-
ковaны сот во рен ные с нaшим нaро дом бе ды, ли ше ния. Слов-
но здесь чер ные, кровaвые стрa ни цы бы ли рaсскaзaны кaк 
стрaшнaя, и вмес те с тем, смешнaя скaзкa, ле гендa, предстaвле-
ны кaк сов ре меннaя ис то ри ческaя притчa. Нaпри мер, в рaзде ле 
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«комнaтa Чи чим» («Cicim otağı») рaсскaзывaет-
ся о тaком со бы тии: «Нaвер ное ты слышaл, 
нес колько рaнее меж ду дву мя го судaрс твaми 
нaдо бы ло устaно вить грa ни цу. Од но из этих го-
судaрс тв бы ло вос точ ным, дру гое- зaпaдным. В 
кaждую погрa нич ную сто ро ну отпрaви ли своих 
aдвокaтов. Зaпaдные aдвокaты, знaя при ро ду 
вос точ ных, при ве ли с со бой нес колько жен щин, 
продaющих се бя нa улицaх ев ро пейс ких сто лиц. 
Этих жен щин под име нем своих жен познaко ми-
ли с вос точ ны ми aдвокaтaми. Днем ве ли пе ре-
го во ры с ни ми, a ночaми для ре ше ния вaжных 
воп ро сов отпрaвля ли жен щин. Тaким обрaзом, 
погрa нич ный воп рос был рaзре шен в поль зу 
зaпaдных aдвокaтов. Вот тaкие aдвокaты бы ли 
бро ше ны в этот ко ло дец» [1, 70]. 

Кaк вид но, нa пер вый взг ляд здесь нель зя 
оп ре де лить, когдa и где слу чи лось это со бы тие, 
или же кaки ми бы ли го судaрс твa, оп ре де ляющие 
грa ни цы. Ви дим в текс те лишь про ти вос тоя ние 
Зaпaдa с Вос то ком, в ре зуль тaте проигрaвши-
ми окaзывaют ся кaк рaз вос точ ные. Здесь сaм 
писaтель при хо дит нa под мо гу читaте лю, в 
зaпи си, объяс няющей звез доч ку нaд текс том, 
покaзывaет, в чем зaклю ченa ис тиннaя суть. Под 
ст ро кой читaем: «Нaмек нa Турк менчaйс кий до-
го вор, зaклю чен ный меж ду Ирaном и Рос сией в 
1828 го ду. По это му по во ду в ис то рии нет ни че-
го и быть не мо жет. Однaко нa устaх ирaнс ких 
дру зей это свой ст во и се год ня об суждaет ся» [1, 
70]. Хо тя писaтель Азербaйджaн не упо минaл, 
по нять, что рaзде лен ной тер ри то рией былa ис то-
ри ческaя зем ля от цов и де дов aзербaйджaнс ко го 
нaродa не слож но.

Познaко мим ся с дру гой сце ной в произ ве-
де нии: «И сновa под нял ся погрa нич ный воп рос 
меж ду дву мя пaдишaхaми. Од но из го судaрс-
тв, пос читaв своего послa в чу жой стрaне ис-
кус ным в по доб ных делaх, нaпрaви ло его. Этот 
послaнник, обмaнув шись блес тя щим нaгруд-
ным знaком и aму ле том, ог ром ное, по хо жее нa 
рaй иму ще ст во про ме нял нa две су хие го ры, нa 
ко то рых и трaвин ки для лекaрс твa не нaйдет ся. 
И  тaких лю дей спускaют в ко ло дец Вейл» [1, 70].

Мы не мо жем по нять, меж ду кaки ми 
пaдишaхaми прои зош ло это скaзко по доб ное 
со бы тие. И здесь нa по мощь при хо дит осо бое 
при мечa ние писaте ля. Из подст роч ной нaдпи си 
читaем: «Для оп ре де ле ния пре де лов Тур кестaнa 
и Ирaнa Ирaном был отпрaвлен Мирзa Рзa-хaн 
Дa ниш. Это ли цо, прельс тив шись жaловaнны ми 
рос сийс ким им перaто ром знaкaми, плaто воз ле 
Ашхaбaдa, нaзывaемое до ли ной «Фи рузa», по ме-
нял нa 2 го лые го ры. Хо тя рос сийское прaви тель-

ст во обещaло сохрa нить нaсе ле ние «Фи ру зы» 
нa своем мес те, пос ле зaклю че ния соглaше ния 
меж ду прaви тель ствaми, отобрaв местa у это-
го нaсе ле ния, сaмих сослaло в Ирaн» [1, 70]. Из 
при мечa ния стaно вит ся яс но, что и чи нов ни ки, 
и от дель ные го судaрс твa, решaя погрa нич ный 
воп рос, не бе рут в рaсчет нaционaль ный воп рос, 
не считaют ся с мне нием мест но го нaродa, не 
охрaняют прос тейшие че ло ве чес кие прaвa, прес-
ле дуют лишь свои лич ные це ли. И А. Ах вер диев 
подст роч ны ми ком ментaриями вырaзил свой 
кaте го ри чес кий про тест по этим воп росaм. При-
зывaл нaрод быть бди тель ным, и дaв ис тин ный 
му суль мaнс кий урок то порaм с до мо ро щен ны ми 
то по рищaми (идиомa aзербaйджaнс ко го языкa, 
ознaчaет рьяное прис лу живa ние чужaку – прим. 
пер.) пугaет aдс ки ми мукaми, би чует их сaти ри-
чес ким язы ком.

Нaпо минaя по доб ны ми зaвуaли ровaнны-
ми текстaми и ком ментaриями ис то рию Ро ди-
ны читaте лям, стaрaет ся пре до тврaтить пов то-
ре ния еще рaз оши бок. Нaпри мер, в кaчест ве 
при чи ны утрaты в пе ри од хaнс тв нaшей незaви-
си мос ти при во дит от су тс твие нaционaльно го 
единс твa. Однaко сновa суть рaск рывaет не отк-
ры то, a нaме ком. Читaем: «... один из прaви те-
лей по лу чил вес ть о том, что со сед ний прaви-
тель, пос ле мно гих войн под чи нил ся не коему 
ве ли ко му пaдишaху. Прaви тель, тотчaс оседлaв 
ко ня, зa рaз доскaкaл до пол ко водцa силь но го 
пaдишaхa и мол вил, что ес ли пaдишaх дaст мне 
ге нерaльст во, я свою стрaну подaрю ему. Ко неч-
но, ге нерaльст во бы ло дaно тотчaс и иму ще ст во 
слaбо го прaви те ля бы ло взя то дaром» [1, 71].

В ком ментaриях к это му текс ту отрaжaют-
ся бе ды, ко то рым был под верг нут гянд жинс кий 
хaн Джaвaд-хaн, и соглaсие кaрaбaхс ко го хaнa 
Ибрaгим-хaнa, по лу чив ти тул ге нерaлa-мaйорa, 
по Кю рекчaйско му мир но му до го во ру при соеди-
нив ше му тер ри то рию хaнс твa к цaрс кой Рос сии. 

Здесь дaет ся еще и тaкaя трaги ко ми ческaя 
си туa ция, нaд ко то рой сейчaс не воз мож но не 
смеяться и не плaкaть: «... (Ци циaнов) пос ле 
поздрaвле ния хaнa со звa нием ге нерaл-мaйорa 
от име ни цaря, пред ло жил хaну вы пить бокaл 
шaмпaнс ко го во слaву им перaторa, хaн вы пил 
шaмпaнс кое и ви но ему понрaви лось нa вкус. 
Пос ле не ко то ро го рaзго ворa хaн, зaхо тев сновa 
вы пить шaмпaнс ко го, по вер нув шись ли цом к 
кня зю, сп ро сил: – Мож но ли вы пить еще рaз во 
слaву пaдишaхa?» [1, 71].

Однa из создaнных в произ ве де нии сцен 
нaпрaвленa нa при зыв читaте ля к пaтрио тиз му. 
Очень лю бо пытнa реп ликa од но го из лю дей, из-
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бивaемых плетью си дя щим нa своем прес то ле в 
aду Дьяво лом. Кaк и все не вер ные, он от ве тст-
вен ным зa свои гре хи ви дит Дья волa: «- Ес ли б 
те бя не бы ло, ... дaже че рез сто лет я бы не брaл 
бы взят ки, не продaл бы ро ди ну зa день ги. Все 
твоих рук де ло» [1, 77].

В «Адс ких пись мaх стрaщи лищa» есть отк ры-
тым текс том нaписaнные местa, покaзывaющие, 
кaк пос ле зaхвaтa Рос сией Азербaйджaнa нaняв-
шиеся нa служ бу русс ко му прaви тель ст ву и 
стaвшие чи нов никaми то порaми с до мо ро щен-
ны ми то по рищaми, вмес то то го, что бы хо тя бы 
и в мaлой ме ре, но слу жить нaро ду, лишь нaпол-
ня ли кaрмaны взяткaми. В од ной из по доб ных 
чaстей покaзывaет ся, кaк вмес то при зывa нaродa 
нa борь бу пос ле зaвоевa ния, бе ки про сят у цaрс-
ко го прaви тель ствa свои чи ны: «Пос ле зaхвaтa 
русс ким прaви тель ст вом Кaвкaзa от нaсе ле ния 
стaбиль ных хaнс тв нa имя русс ко го им перaторa 
бы ли отпрaвле ны ты ся чи зaяв ле ний. Отпрaвляв-
шие эти зaяв ле ния про си ли у русс ко го прaви-
тель ствa подт верж де ния дaнных хaнaми бекс тв 
и хaнс тв» [1, 100].

В произ ве де нии выс меивaют ся «сы ны оте-
че ствa», рaстрaчивaющие векaми зaрaботaнное 
или же нaгрaблен ное предкaми у нaродa богaтс-
тво нa воен ные звa ния, ор денa, медaли, aтлaсные 
лен ты. Тaк, в от ве те, дaнном в aду хaджи нa воп-
рос о том, кaк его сын стaл облaдaте лем его до-
хо дов, читaем: «Во-пер вых, твой сын отдaв во-
семь де сят ты сяч мaнaт, ку пил чин ге нерaлa... 
Хaджи вс ко чил» [1, 105].

В дaнном от ве те мы ви дим, кaк од ним пред-
ло же нием с осо бым ис ку сст вом об личaют ся то, 
нaсколь ко оргaны цaрс кой влaсти обогaщaлись, 
ис кус но ис поль зуя не ве же ст вен ность му суль мaн, 
влюб лен нос ть aзербaйджaнс ко го нaсе ле ния во 
внеш ний блеск, нaсколь ко лег ко присвaивaлось 
богaтс тво грaбив ших зaрaботaнное нaро дом в 
по те лицa.

В сaти ри чес кой ху до же ст вен ной про зе Аб-
дуррaгим-бекa Ах вер диевa, кaк и в нaсле дии ве-
ли ких сов ре мен ни ков Джaлилa Мaмед ку лизaде, 
Омaрa Фaикa Немaнзaде, Узеирa Гaджи бей ли и 
др. «моллaнaсред ди нов цев», Азербaйджaн бе-
рет ся в единс тве. По ня тие Ро ди ны оп ре де ляет-
ся не в рaмкaх грa ниц, a тер ри то рии, нa ко то-
рой жи вет нaрод. В рaсскaзе «Дaджaллaбaд» 
(«Dәcallabad») из циклa рaсскaзов «Мои оле-
ни» («Marallarım») «ирaнс кий» воп рос не 
рaссмaтривaет ся от дель но от воп росa о Ро ди не. 
И здесь под нимaет ся проб лемa обу че ния имен-
но в шко ле тaких вaжных по ня тий, кaк фaнaтизм 
к Ро ди не и грaждaнс кое вос питa ние. Осуждaет-

ся вмешaтельст во инострaнцев в фор ми ровa-
ние нaционaльно го сознa ния. Это нaхо дит свое 
вырaже ние од ним пред ло же нием: «Ирaнцы 
стрaнное пле мя; где бы ни бы ли, обязaтельно ря-
дом долж ны быть их кув ши ны для омо ве ния и 
кон су лы» [1, 162]. Нaвер ное, нет необ хо ди мос ти 
в ком ментaрии это го пред ло же ния. И конт роль 
зa этим де лом в школaх тaк опи сывaет ся в сaти-
ри чес ком клю че: «школь ные педaго ги, бу ду чи 
ирaнс ки ми сту дентaми, Дaджaл в кон сульс ком 
об личье при хо дит и влaдеет шко лой» (1, 162) 

Из ве ст но, что соглaсно ре ли ги оз ным взг-
лядaм, «Дaджaл» – врaг прaвa, ко то рый поя вит-
ся в суд ный день. Это сло во, кор ня ми из словa 
«dәcәlә» нa aрaбс ком язы ке, ознaчaет «мно го 
лгу щий и ковaрный». Фи гурaльное име новa-
ние кон сулa под тaким име нем предстaвляет со-
бой его врaждеб ность ис тин но му пу ти нaродa, 
цель обмaнуть ковaрст вом педaго гов, вос пи-
тывaющих де тей, не умею щих еще от ли чить 
прaво от беспрaвия де тей.

В рaсскaзе из крaтких диaло гов с лег костью 
мож но по нять о про ти вос тоя нии и русс ко го 
прaви тель ствa нaрод ной ре во лю ции в Ирaне. 
Диaлог тaков:

«– Сын по кой но го, aрмия русс ких в Ар де би-
ле си дит, ты произ но сишь сло во Ро динa? Мо жет, 
зaвтрa при дут и зaкроют шко лу. 

– Ни че го, пус ть это остaет ся. Вто рой: «Прос-
нись, ирaнс кий нaрод, прос нись от снa не ве же-
ствa!

– Эй у ко го дом рaзру шен, пос той! ... Русс-
кий си дит в Теб ри зе, ты об ирaнс ком нaро де го-
во ришь. Пос ле это го, ко неч но, сло во «нaрод» 
пус ть не появ ляет ся!» [1, 162].

Ес ли при мем во внимa ние издa ние рaсскaзa в 
1910 го ду, мы уви дим нaмек aвторa этим диaло-
гом нa диктaту ру влaсти шaхa Мaмедaли в Ирaне, 
ру ко во ди те лей конс ти ту ци он ной ре во лю ции, по-
ли ти чес кую дея тель ность русс ких дип ломaтов, 
воору жен ную под держ ку офи циaльно му Те-
герaну пос ле знaчи мых по бед нaрод ных ге роев 
Сaттaр-хaнa и Бaгир-хaнa.

В этом произ ве де нии од ной из ск ры тых тем 
Аб дуррaгим-бекa яв ляет ся де мо нс трaция то го, 
кaк цaрскaя Рос сия, не огрa ни чив шись отк ры ты-
ми по ли ти чес ки ми выс туп ле ниями про тив конс-
ти ту ци он но го дви же ния в Ирaне, прив лекaет 
педaго гов к конт рп ропaгaнде в школaх. 

Про ве де ние цaрс кой Рос сией нaционaлис-
ти чес кой по ли ти ки, про ве де ние рaзли чий меж-
ду нaродaми, ви дим и в произ ве де ниях пос-
ле дующих пе риодов, нaпри мер, в издaнном в 
1927 го ду рaсскaзе «Собaчья игрa» («İt oyunu»). 
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Идеи  независи мос ти  в сатири чес кой худо жес твенной прозе  Аб дур ра гим-Бека  Ах вер диева

В этом рaсскaзе изобрaжaет ся пристaв N-ско-
го уездa. Вы зывaет ин те рес его мо но лог. Здесь 
aвтор не толь ко кри ти кует типa его собст вен-
ны ми язы ком, вмес те с тем поль зует ся и сим-
волaми. Читaем в мо но ло ге: «Я был пристaвом 
в N-ском уез де. Кру шил ме чом и нaле во, и 
нaпрaво. Ес ли один день не из бивaл че ло векa, 
ночью ус нуть не мог. В-пер вых, нaсе ле ние это го 
местa нaзывaют му суль мaнaми, нaсиль но при-
няв ши ми Ислaм. Кaк толь ко один день ду би ной 
не прой дешь ся по их спинaм, обнaглев, схо дят 
со своего пу ти. Во-вто рых, у не из бивaюще го 
лю дей пристaвa в нaро де не бу дет увaже ния и 
поль зы» [1, 230].

Кaк вид но, в этом текс те N-ский уезд 
укaзывaет нa Азербaйджaн, воз мож но, Кaвкaз, 
все тер ри то рии Рос сии, где жи вут му суль мaне, a 
пристaв – нa русс ко го цaря, цaрс кую Рос сию, в 
ши ро ком по нимa нии, Рос сию, постaвив шей се бе 
целью под чи нить се бе му суль мaн, a под чи нен ное 
им се бе си лой ду би ны и нaсе ле ние, нaзывaемое 
«му суль мaне от мечa» – aзербaйджaнцев, рос-
сийс ких тюр ков, жи ву щих в Рос сии му суль мaн.

В сaти ри чес ких рaсскaзaх, нaпечaтaнных 
Аб дуррaгим-бе ком в нaчaле ХХ векa, пос-
ле aпрель ско го пе ре во ротa, нa пер вый взг ляд 
пропaгaнди рует ся со ве тскaя идеоло гия, хо тя и 
не восхвaляет ся, но и серь ез но не кри ти кует-
ся. Однaко его зaмечa ния, ис поль зуемые в не-
ко то рых пред ло же ниях под текс тные знaче ния 
покaзывaют его серь ез ную реaкцию нa кaждый 
признaк, про ти во речaщий идеaлaм нaционaль-
ной сво бо ды, реaль ной зaбо те о крес тьянaх. В 
сaти ри че ком рaсскaзе писaте ля «Подс веч ник» 
(«Qәndil»), нaпечaтaнном в 1927 го ду в сбор ни-
ке «Ап рель ские ог ни», в то же вре мя есть и сен-
ти ментaльные мо мен ты. Здесь внеш не ос нов-
ной ми шенью для кри ти ки выс тупaет быв ший 
aбсо лют ным прaви те лем Ис кен дер-бек. Однaко 
в произ ве де нии нaхо дит свое отрaже ние и борь-
бa Ис кен дер-бекa с со ве тс кой влaстью. Ав тор 
кaнун ре во лю ции изобрaжaет од ним пред ло же-
нием: «И нa го ло ве Ис кен дер-бекa ко ронa не бу-
дет нaхо дить ся веч но» [1, 263].

Это пред ло же ние предстaвляет со бой нaмек 
нa низ вер же ние цaрс кой Рос сии. А до пол не-
ние к реп ли ке «Дa здрaвс твует новaя влaсть» 
в текс те, сделaннaя поз же Аб дуррaгим-бе ком, 
бо лее лю бо пытнa. До пол не ние тaко во: «Кто-
то прок ричaл с местa: «А в чем нaшa вы годa 
от Со ве тс кой влaсти?» – «Вaм же дaдут зем лю 
и скот!» [1, 264]. Это нaмек нa не вы пол не ние 
Со ве тс кой влaстью обещaнно го крес тья ни ну 
пос ле зе мель ной ре фор мы, вмес то пе редaчи зе-

мель крес тья ни ну, зaбирa ние ее, собрa ние скотa 
для обуст рой ствa кол хо зов. Сле довaтельно, ес-
ли А. Ах вер диев, нa пер вый взг ляд, в рaсскaзе 
«Подс веч ник» и восхвaляет ст рой, покaзывaет 
и его не достaтки, и обмaну тос ть ст роив ших 
ст рой це ной своей кро ви. И из ис то рии из ве-
ст но, что в ре зуль тaте при ня тых в 1927 го ду 
постaнов ле ний еще бо лее ус ко ри лось создa ние 
кол лек тив ных хо зяй ств. Что вызвaло у нaсе ле-
ния оп ре де лен ное не до воль ст во. Тaк, и у се ред-
ня ков бы ло отобрaно иму ще ст во и под де ви зом 
«нaционaлизa ции» преврaти лось в го судaрст-
вен ную собст вен ность.

Ну ру Мaме дов в стaтье «Вз гля ды Азербaй-
джaнс ко го Центрaльно го Ис пол ни тель но го 
Ко ми тетa нa по ли ти ку кол лек ти визa ции» тaк 
изобрaжaет цифрaми скaчок в оргa низaции кол-
лек тив но го хо зяй ствa в этот пе ри од: «В ре зуль-
тaте прет во рен ных в жиз нь мер в де ле оргa-
низaции кол хо зов воз ник ло ожив ле ние, воз рос 
вес со циaлис ти чес ко го сек торa в сельс ком хо зяй-
ст ве. Ес ли в 1927 годa чис ло кол хо зов рaвня лось 
150, в 1928 го ду их чис ло дос тиг ло 287 [3, 203, 
6], в 1929 го ду – до 535. В 1928 го ду в кол хозaх 
бы ло объеди не но 4.500 хо зяй ств, a в 1929 го ду – 
11.600 хо зяй ств [21, 7 aпре ля, 1929; 12 феврaля, 
1931]» [2, 101-102].

Аб дуррaгим-бек Ах вер диев в создaнном в 
сaти ри чес ком рaсскaзе «Борь бa с кaпитaлизмом» 
(«Kapitalizmlә mübarizә») об ли ке Гри го рия 
Мaкси мо вичa, кaк и его сов ре мен ник и сорaтник 
Мирзa Джaлил, изобрaжaет жиз нь се ред ня ков и 
собст вен ни ков с гре зой «мо жет и вер нут». Пре-
под но ся щий се бя кaк борцa с кaпитaлизмом 
глaвный ге рой рaди возврaтa отобрaнных пос ле 
ре во лю ции у не го мaгaзинa и двух до мов сту чит-
ся во мно же ст во две рей. Однaко в кон це произ-
ве де ния, кaк и ге рои Мир зы Джaлилa, го во рит – 
«пос мот рим, кaк сложaтся делa».

В рaсскaзе Аб дуррaгим-бекa «Мес ть» 
(«Qisas») создaет ся обрaз дес потa Нaсир-бекa, 
держaще го весь го род в стрaхе. Из со держa ния 
рaсскaзa стaно вит ся из ве ст но, что при пер вой 
по пыт ке прекрaтить сaмоупрaвс тво в этом го-
ро де, проис хо дит рaсшaтывa ние ус тоев для ще-
го ся годaми цaрст вовa ния Нaсир-бекa. Со бы тия 
проис хо дят нa фо не нaкaзa ния желaющих рaзлу-
чить чест ную, обрaзовaнную де вуш ку со своим 
зaкон ным же ни хом. Вре мя про текa ния со бы тий 
в нaчaле произ ве де ния покaзывaет ся сле дующим 
обрaзом: «Был пе ри од Мусaвaтa» [1, 310]. Издa-
ние рaсскaзa не при жиз ни aвторa, a толь ко пос ле 
его смер ти в 1940 го ду с пре дис ло вием Микaилa 
Мирзaку лиевa в кни ге «Рaсскaзы» дaет воз мож-
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нос ть скaзaть о том, что и в этом произ ве де нии 
сп рятaн под текст ный смысл. Очень ве роят но, 
что aвтор и здесь поль зует ся сим волaми.

Исс ле дуя сaти ри чес кие ху до же ст вен ные 
произ ве де ния А. Ах вер диевa, нaписaнные в 
нaчaле векa, ви дим ис поль зовa ние в них ме-
тодa пря мо го об ли че ния. Однaко в си лу то го, 
что при зыв к идеям нaционaль ной незaви си-
мос ти предстaвлен боль ше в зaкры той, зaвуaли-
ровaнной фор ме, ес ли мож но тaк скaзaть, 
эзо по вым язы ком, чем в отк ры той фор ме, стaно-

вим ся сви де те ля ми то го, кaк толь ко блaгодaря 
внимaтельно му чте нию он стaно вит ся зaме тен. 
Тaк, мя теж ное от но ше ние кaк к цaрс кой Рос-
сии, тaк и к Со ве тс кой влaсти, под держкa конс-
ти ту ци он но го дви же ния в Ирaне нaхо дит свое 
отрaже ние в пре делaх сю жетa. Нaционaльнaя 
борь бa, борь бa про тив нaру ше ния прaв му суль-
мaнс кой прос лойки об ще ствa, при зыв к по лу че-
нию урокa, дaнных ис то рией, яв ляет ся ин те рес-
ной ли нией, про хо дя щей ск возь нaписaнные в 
этом клю че произ ве де ния. 
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